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NMPOBJIEMA KOHCTPYIOBAHHA
NMPO®ECINHOI IBEHTUYHOCTI BUMTENA
HA MATEPIANI POMAHY E. P. BPEMUTYEUTA
«YYUTENIO 3 NNIIOBOB'IO» («TO SIR, WITH LOVE»)

Y cmammi docnidxyembcs npobriema KOHCMPYr8aHHsT MpogeciliHoi ideHmu4yHocmi 8
pomari E. P. Bpeimyelima «Ydumenio 3 mobog’to», Wo micmumbs Haleaxnusiwul 6ik
asmopchKoi XyO0XHBOI KOHUeNUii meopy ma € rnog’sisaHoro 3 obpasom ydumens. Pozansdarombcs
HapamuegHi 3acobu meopy, a came: akmueHa Mo3uuisi Mmeopyssi mekcmy, ceimoesnsioHa posb
Hapamaopa, po3roeidb 6i0 nepuloi ocobu, 8HymMPpIlUHIU MOHO/102, 3@ GOIMOMO20H0 SIKUX 8i00y8acmbCsi
KOHCMpYto8aHHs1 KOMIIOHeHmI8 (MomuegauyiliHo20, KO2HIMUBHO20, 3MiCMO8020 Mma KOHMPOJTbHO-
KopeaygarbH020) rpogeciliHoi ideHmu4YHocmi g4umers.

Kmroyoei crnoea: npodgpecitiHa ideHmuYHicmb, y4umerib, HapamueHa cmpameaisi, HapamueHi
3acobu.

B cmambe uccriedyemcsi npobriema KOHCMpyUpo8aHuUsi npogheccuoHanbHol UGeHMUYHOCMU 8
pomaHe 3. P. Bpelmyatima «Y4umernto ¢ r1toboabioy», codepxxaujasi 8 cebe 8axkKHeUlWy CMOPOHY
asmopckol xyOoxecmeeHHOU KOHUenuuu rnpoussedeHust U cesid3aHHasi ¢ obpa3oMm yyumers.
Paccmampuearomcesi HappamueHble cpedcmea npou3eedeHusi, a UMEHHO. akmugeHasi Mno3uyusi
co3damenisi meKkcma, MUpPOB033peHYecKasl pofib Happamopa, paccka3 om [epeozo suya,
8HYMPEHHUU MOHOJI02, C MOMOWbI0 KOMOPbIX MPOUCXo0um KOHCmpyuposaHue KOMIOHEHMO8
(MOmMuBayUOHHO20, KO2HUMUBHO20, CO0epxXameslbHo20 U KOHMPOIIbHO-KOPPEeKmMuUpyouweao)
npogheccuoHanbHol UGeHMUYHOCMU yYUmerisl.

Knroyeebie cnoea: npogheccuoHasbHasi
cmpameausi, HappamusHbie cpedcmea.

UGEHMUYHOCMb, ydyumelrib, HappamuseHas

The author of the article studies the problem of constructing professional identity in the novel
«To Sir, with Love» by E. R. Braithwaite that contains the most important side of author’s artistic
concept of the text and is associated with the image of a teacher. The narrative means of the
text, such as active position of the text creator, philosophical role of the narrator, first-person
narration, inner monologue, with the help of which the process of constructing components of
teacher’s professional identity (motivation, cognition, content, control and correction) takes

place, are considered.

Key words: professional identity, teacher, narrative strategy, narrative means.

B ymoBax riobamizamii, MOJIKyTbTypHOTO PO3BHUTKY
CyCIIUTbCTBA TpoOJieMa KOHCTPYIOBAHHS 1JE€HTHYHOCTI
ocoOucTocTi HabyBa€ OCOONHMBOTO 3HAYEHHS, OCKiJIBKH
IICHTUYHICTh, K PEe3yJbTaT BUOKPEMJICHHS JIFOJMHOIO
camoi cebe i3 cepelNOBHINA, IiJKPECIIOE YHIKAIBHICTh
KO)KHOTO JIFOJICBKOTO  OyTTS, JIIO3BOJSIE OCOOUCTOCTI
BiIUYyBaTH BJIACHY LUIICHICTH 1 TOTOXHICTH i3 caMoOl0
c00010, OyTH Cy0’€KTOM BIACHOTO JKUTTS.

Bim3HaunMo, Mo HaWOUTBII BHBYCHHMH B JIiTEpa-
TypO3HABUOMY aclieKTi € OCOOMCTICHA, HalliOHAJIbHA Ta
reaaepHa igeHTHdHicTh (T. M. [[3a1eBud, M. B. IBanumuH,
H. B. CokomosaTa immi) [1; 3; 4], mpore me Gpakye
JOCTI/DKeHb IIOJ0 BHBYEHHS NHUTaHb MpodeciiiHol
imenTmgHOCTI. Ha Ham morisnm, OCTaHHSA NpEeACTaBIIIe
ocoOnmmBHII iHTEpec, OCKUTBKH 1i KOHCTPYIOBaHHS, Ha
BIJIMIHY BiJl HA3BaHUX BHIIE 1ICHTHYHOCTEH, Ma€ TOBUILHUI
XapakTep Ta BU3HAYallbHY POJIb Y LIbOMY IPOLECY Bijirpae
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MOTHBaIisl. SIK CBINYNTH aHaNi3 HAYKOBOI JITEpaTypH,
npodeciifHa iIEHTUYHICTE BHBYAJNACS MEPEBAXHO B
COLaTbHO-TICUXOJIOTIYHOMY aCIEKTi Ta BH3HAYAETHCS SIK
YCBIIOMJIGHHS JIOAWHOIO CBOET MPUHAIEXKHOCTI O MEBHOT
npodecii 1 meBHOro mnpodeciiiHoro criBroBapucTBa |5,
C.48]. Oco0nMBO 3HAUYIIOK BBAXAEMO MPOOIEMY
KOHCTpPYIOBaHHS IpodeciiiHol ineHTHYHOCTI (axiBLiB
KOHKPETHUX Tally3el, 30KpemMa B4YHMTEINIB, 3aco0amu
XyJOXKHBOI Jiiteparypu. OCTaHHS, SK BIJOMO, Ma€ BEJH-
4ye3HWii BIUIMB Ha (OPMYyBaHHS CHCTEMH I[IHHOCTEU
0COOHCTOCTI Ta BU3HAYCHHS 11 iNeHTH(DIKAIHIX CTPYKTYP.

MarepiazoM HaIIOTO JOCTIPKEHHS € aBToOiorpadiaHmiA
poman «Yuuremo 3 moboB’to» («To Sir, with Love»)
BIZIOMOTO TalaHCHKOTO IMCHMEHHHKA, IMEaarora, Ipo-
MaJchKoro  aisya, gumuiomara  Enpapma  Pikapmo
Bpeiityeiita. AHami3 pomMaHy B KOHTEKCTI MpobiemMu
npodeciiiHol iEHTHYHOCTI 1€ HE CTaBaB MNPEAMETOM
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CHCTEMHHUX JIOCHiJKeHb B YKpaiHCBKOMY JIiTepary-
PO3HABCTBI, IPOTE CEPENl OKPEMUX PO3BIIOK BITUN3HIHHUX
Ta 3apyOiKHMX y4YeHHMX BigzHaumMmo mpari M. €caymnosa
[2], T1. Tepco [7], K. @iminca [8]. BiacyTHicTs mimicHUX
JMTepaTypo3HaBUMX JOCHIKEHb, SK 1 BIACYTHICTB
yKpaincekux — mepexmaniB  TBopy  E. P. Bpeiiryeiita
CBiIYaTh PO 3HAYYILICTH OOpaHOI MPoOIEMH.

Meroto cTaTTi € BHBYEHHS IHTaHb KOHCTPYIOBAaHHS
npo¢eCiifHOT 1IEHTHYHOCTI BUUTEIIS HA MaTepiaji pOMaHy
«Yuaurenmo 3 mo6os’ro»  («To  Sir, with Love»)
E. P. BpeiityeiiTa, a 3aBIaHHSIMU — BU3HAYUTH HapaTHBHI
3aco00M TBOPY, 3a JOTMIOMOTOI0 SIKUX BiJOYBA€ThCS KOHCT-
PYIOBaHHS KOMITOHEHTIB (MOTHBAIIITHOTO, KOTHITHBHOTO,
3MICTOBOTO Ta KOHTPOJIFHO-KOPEr'yBaJIbHOTO) Tpode-
CIHfHOT 1I€HTHYHOCTI BUUTEIS B TBODI.

lonoBHUM TepoeM poMaHy € WIKUIbHUH YYHTElb
EnBapn (aBTop), sKkuii BHpiC B IHTENIreHTHIH POJIUHI,
3akiHunB KeMOpmmKchkuid yHiBepcHTeT, a mif dac Jpyroi
CBITOBOI BiffHM MyXHbO OHBCS B psjax KopomiBcbkux
BiliceK. Ilicns BiftHM ExBapa mpoTsrom TOBroro 4gacy He
MIT' 3HalTH POOOTY, OCKUIBKHM OyB YOpHOMIKipUM. Tinbku
B mkoni «I'piHcnelin» Ha okonuii JIoHmZOHA BiH 3Mir
BJIAIITYBAaTHCS Ha POOOTYy, TOMY IO TaM BYHJIHCS JyXKe
«Ba)KKD» JIITH, OXOYHMX MPAIOBATH 3 SKUMH OyiI0 Hebararo.
ITpore B pe3ynbTaTi HANMoOJETNIMBOI Ipali BYMTEIb 3Mir
3aBOIOBATH JIOBIpYy 1 IMoBary CBOiX Y4HIB, 3poOuB ix
JIFOASHIIIIUMU.

OueBUIHUM € Te, IO HapaTUBHA CTPATETis pOMaHy
Ma€ eTHYHY CIPSIMOBAHICTb, KA BUSBIIIETHCS B MOIIyKax
TOJIOBHOT'O TepOsl BIACHOT PO eCiiHOT iIEHTHIHOCTI.

Ii KOHCTpYIOBAaHHS 3a/Ma€ThCA JiHIHHOI, IITICHOO if
PIBHOMIPHOIO HAPATUBHOIO MOJIEIUTIO, & TAaKOK OCHOBHUMH
300paKEHUMH B POMaHI 3HAYCHHEBHUMH OPi€HTAIlisIMHU
YUUTEIS, SAKi CIIBMAAal0Th 3 KOMIIOHEHTaMH MpodeciifHol
IIEHTUYHOCTI: MOTHBAIIMHUM, KOTHITHBHHM, 3MICTOBUM
Ta KOHTPOJIbHO-KOPETr'yBaJIbHUM.

CyKynHiCTh HapaTHBHHUX 3ac00iB, siki o0paB aBTOp, a
caMme: aKTHBHa TIO3MIIisl TBOPIL TEKCTY, HE PO3MEKOBYIOUN
IHCTaHLIH aBTOpa 1 HapaTopa, CBITOIVIAAHA POJb HapaTopa,
pO3MOBiAL BiJl mepuioi 0coOu, BHYTPILIHIK MOHOJIOT
BIJIOMBAE XapakTepHi Uil Tepos TBOPY CIOCOOM camo-
BU3HAYCHHS, IPIOPUTETHI HANIPSAMKHN HOTO camopeaizamii
1 IO3BOJISIFOTH CYTUTH TIPO BHECOK OCOOMCTICHOTO i COIliab-
HOTO B OpTraHi3allito fioro npodeciitHoi iIeHTHIHOCTI.

Jiayor mepcoHaXiB € AyXe BaKINBUM Yy TBOpIi, a HOTo
eMoriiiHa 3a0apBICHICTE OOYMOBIEHAa OCOOIHBOCTSIMH
MOBJIeHHs repoiB. s yY4HIB-MIJUIITKIB XapakTepHUN
CJICHT, 1HOJI HaBITh BYJbrapU3MH, aji¢ BUUTEIIb 3a3HAYAE,
[0 B CIJIKYBaHHI 3 HUMH BiH HIKOJHM HE 30MBAaBCS Ha
0OMeXeHy, CHpOIEHy MOBY, HAaBMAKK PETENHHO MimOUpaB
cioBa, (GpasH, OCKUIBKH CIIOAIBAaBCS, MO II€ TOTIOMOXKE
MOJINIIUTH iX MOBJIEHHS. 3aBISKM CYMIIHHIH mpari #
JIONIMTIIMBOMY DPO3YMY BYHTENb 3aBXIM BMIB I'PaMOTHO
BUOYIIyBaTH AiaJIOT, IEPEKOHATH, 3HAWTH KOHCTPYKTHBHE
pILIEHHS TOCTPOT IMeJarori4YHo1 CUTYAIIIT.

VY pomani 4iTKO, 3a JOIIOMOrOI0 3a3HAYCHUX BUILE
HapaTUBHUX 3ac00iB, IPOCTEKYEMO OCOOJIMBOCTI KOHCTPYIO-
BaHHA mNpodeciiiHol iJeHTUYHOCTI BYMTENs, 30Kpema ii
MOTHBAIITHOr0 KOMIIOHEHTY — NparHeHHs Exsapna cratu
CIpaBXHIM TPodeCiOHaIoM, OTTaHyBaTH HOPMH TIeJaroriaHol
TSUTGHOCTI, TIENaroTiyHOTO CIUIKYBAaHHS, JOCATTH TIPO-
(eciiiHOT MaiCTepHOCTI, MOTPUMYIOUHCH TPH IHOMY
npodeciitHol eTukH, 3poOUTH TBOPUMI BHECOK Y TIPOeCito,
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BUKJIMKATH IHTEpEC YYHIB 10 HaBYAHHS, CIPHUATH IIiIBHU-
IICHHIO 3HAUeHHS U TpecTky mpodecii BYUHTETI B
cycminbcTBi. Ha mogaTky BumTenscbkoi misiibHOCTI ExBapmy
Oymo HEVMMOBIPHO CKJIAIHO, aJie Y TOMY, IIIO BiH HE CIIPaBUB
Ha YYHIB HISKOTO Bpa)KEHHs, BiH 3BHHYBa4dyBaB JIMIIe cede,
BBaXKaB, IO MOTPIOHO IIYKaTH 3 HUMHU CIIJIBHY MOBY,
MiAOUPATH IO HUX KITFOYi. YUUTENh CTABUTH TEePe] COO0I0
3aBJaHHA — CTaTU AJIs1 CBOT'O KJIaCy XOPOIIUM YUHUTECIICM!

«On the first Friday of my association with the class |
was anxious to discover what sort of figure I cut in front
of them, and what kind of comment they would make
about me. | read through some of the reviews at lunch-
time, and must admit to a mixture of relief and
disappointment at discovering that, apart from mentioning
that they had a new “blackie” teacher, very little
attention was given to me ...

It occurred to me that they probably imagined | would
be as transient as my many predecessors, and therefore
saw no point in wasting either time or effort in writing
about me. But if | had made so little impression on them,
it must be my own fault, I decided. It was up to me to find
some way to get through to them» [6, c. 41-42].

Buntens Takox cHpsSMOBYE MOTHMBALMHO-LIIHHICHY
cdepy y4HIB Ha CAMOBIOCKOHAJICHHS, CTBOPIOE CHTYaIlii B
HaBYaHHI, 3MICT SKHX BIZOMBa€ akMeoJoriuHi imei, a
caMme: NUIAX J0 BEpIIVH CKIAIHHWHA, ane BIIKPUTHHA IS
KOKHOTO; y KOXKHIM JIOMWHI 3akiIaJeHWid IMOTEHIlaN i,
HAIOJIETJIMBO MPAIIOI0YH, BOHA 3/IaTHA HOTO PO3KPHUTH.

Y TBOpi BiIOYBAETHCS TOCTYNOBE KOHCTPYIOBAaHHS
KOTHITHBHOTO KOMIIOHEHTY NpO(eciiiHOi 1IeHTUYHOCTI,
SKAH nependavae ONaHyBaHHS BYHTENIEM CYKYHMHOCTI
IHTErpOBAaHMX 3HaHb (TEOPETUYHMX, OIepaliiHUX Ta
akcionoriynux). Ensapa po3nosinae, mo KynyBaB 1 BUBYaB
KHUTM 3 TICHXOJIOTil Ta  METOJAMKH  BUKJIaJaHHS,
CIOJIIBAIOYNCh 3HAWTH SKUIHCH METOJI, 0O PO3BOPYILUTH
IHTEJIeKT y4HIB, aje BCe, 0 B IMX KHUTaX IPOTIOHYBAJIOCS,
HE CIpanboBYBaJo:

«Thereafter | tried very hard to be a successful
teacher with my class, but somehow, as day followed day
in painful procession, | realized that | was not making the
grade. | bought and read books on the psychology of
teaching in an effort to discover some way of providing
the children with the sort of intellectual challenge to
which they would respond, but the suggested methods
somehow did not meet my particular need, and just did
not work. It was as if | were trying to reach the children
through a thick pane of glass, so remote and uninterested
they seemed» [6, c. 54].

3po3yMiBIIM, MO MAaTH TiJbKH TEOPETHYHI 3HAHHS
HEJIOCTAaTHBO JJIsI €PEKTUBHOTO 3MiHCHEHHS TIeIaroriqHol
JiSUTBHOCTI, BYUTENb MICII YPOKIiB OPOIHUTH 1O KBapTaly,
HaMaralo4nch 3pO3yMiTH YMOBH, B SKHX HOTO y4HI BUXO-
BYBaJIMCSl i pOCiiM, Ta HOMY CTa€ sSICHO, YOMY BOHHM HE
MaloTh MOHATTSA PO JEesKi 3arajJbHONPUHHATI HOPMHU
noBepinku. OmnepauiiiHi 3HaHHS BYUTEJIb ONAHOBYBaB
OesrocepeIHbO B MPaKTHYHIH MEJaroriyHid IisiIbHOCTI.
JIoLiIbHO 3a3Ha4YMTH, LIO BiH 1 Y4HSIM HE IIPOCTO NepeaBaB
3HaHHs, a HaMaraBCsa PO3BUBATU B HUX yMiHHH AymaTtu
caMOCTIiifHO, Tiepen0adaTi MOXIIMBI HACIIIKH CBOIX Iii,
3HAXOAWTH TPABWIBHI DIMIEHHS MPOOJIeM, OCKUTBKH B
FOMY BiH OaYMB CEHC 1X HABYaHHS.

BesmocepenHb0 B MpakTHYHIN AiSTIBHOCTI BiOYyBaBCs
pO3BUTOK mpodeciiiHo-eqarorivanx yMmiHb EnBapna



«®inonoeis. Jlimepamypo3Hagcmeo»

(3MICTOBHI KOMITOHEHT MPOQeCciiiHOi iIEHTHIHOCTI): BCi
TEMH BUHTEIb HaMaraBcs DPO3KPUTH Ha INPHKIAAAX 3
KHUTTS YYHIB, TOTYBaB Pi3HOMaHITHI IiKaBi 3aB/JIaHHs, BiB
yCi ypoKH 3 eHTy3ia3MOM, HaMaral4uch YHHKAaTH HOp-
MAaJIBHOTO Miaxoay 1o TeMu. CrnocTtepiraemo, o BYUTENb
iHOII HAaBITh «IaMa€ TPaBWIA», BUXOAUTH 32 PAMKH
TPAamUINHHOT MisJIBHOCTi, OCKIIBKHA TMparHe 3amiKaBUTU
YUHIB Ta 3JIy4UTH IX 10 CyMiCHOI poboTH:

«l took great pains with the planning of my lessons,
using illustrations from the familiar things of their own
background... | created various problems within the
domestic framework, and tried to encourage their
participation...» [6, c. 55].

[inHorO € MyMKa aBTopa Mpo (GOHA ToTOBOI iHPOpMAITii
KOKHOTO BUHTEIS, 5K, HA HAIll IIOTJIS], PO3KPHUBAE CYTHICTH
KOHCTPYIOBaHHS KOHTPOJILHO-KOPETyBaJIbHOTO KOMIIOHEHTA
npodeciitHoi iIeHTHYHOCTI (O3S Cy0’€KTa MeaaroriaHol
nisumeHOCTI). Le#t ¢poHm moTpiOHO peryaspHO MONOBHIOBATH
HOBUM JIOCBiZIOM, HOBUMH JYMKaMH Ta BIAKPUTTSIMH,
NPOYUTAHUMHU KHHMXKKAMH 1 CHUIKYBaHHSM 3 JIIOJbMH, Y

JIITEPATYPA

AKX € YoMy HaBumTHCs. OueBnaHO, mo Ensapn 3axan
HAMAaraeTbCcsl BUPIIINUTH CKIAIHY CHTYAIliI0 Ta HIKOJIH HE
o0upae MO3HUIIII0 TACHBHOTO 00’€KTa Iilf iHIIMX JIFOIEH i
30BHIIIHIX oOcTtaBuH. He3Bakaroum Ha BaXKKHH JOCBII,
SKAH Tepol0 JIOBEJNOCS TEPeXHTH, BiH HE 3J1aMaBcs, a,
HaBmaky, OyB 37aTHUI 30epiraTé CTIHKYy MO3HII0
cy0’eKTa MeAaroriyHoi MisUTBHOCTI i CBOIM MPHUKJIAIOM
3MII' BUXOBATH B CBOIX Y4YHIB HEOOXI/HI JIFOJCBKI SKOCTI.
Takum umHOM, anani3 pomany E. P. Bpeiityeiita «Yuu-
TENI0 3 JIIOOOB’IO» Ja€ 3MOTY BHU3HAYMTH NpodeciiHy
IICHTUYHICTh BYUTENAS SK IParHeHHs OCOOHCTOCTI
HaJIeXKATH JI0 TeAaroriutol npodecii, mocsrtu npodeciiHol
MaHCTEepHOCTi, AOTPUMYIOUUCH MPH HBOMY HpodeciiHol
eTMKH. BUKOpHCTaHHS aBTOpOM TEBHMX HApaTHBHHX
3aco0iB HE TUTBKH 3a0e3ledye KOHCTPYIOBAHHS KOMIIO-

HCHTIB  TpOoQeciiiHOi  iMCHTHYHOCTI  BUUTENd, a U
MEePCOHI(pIKYE YHTALBKY peakifo, poOuTe 1  OUIBII
IVHAMIYHOIO, aKTHBI3ye TBOpYE UHTAHHS, CIpPUsE

CIIBPO3MOBI 3 PEUHUIIIEHTOM TBOPY Ta HOro emmartii 3
TepOEM TBODY.
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